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Sunday, March 08, 2020 – Domingo, 08 de Marzo del 2020 

Second Sunday of Lent /  Segundo Domingo de Cuaresma 

 

 

Reading from the Book of  Genesis   –  GN 12 : 1-4A Lectura del Libro de Génesis – GN 12 : 1-4A 

 

The LORD said to Abram: “Go forth from the land of your kinsfolk and from 

your father’s house to a land that I will show you. 

“I will make of you a great nation, and I will bless you; 

I will make your name great, so that you will be a blessing. 

I will bless those who bless you and curse those who curse you. 

All the communities of the earth shall find blessing in you.” 

Abram went as the LORD directed him. 

 The Word of the Lord. 

All respond:  Thanks be to God. 

                                                                                                                               

En aquellos días, dijo el Señor a Abram: “Deja tu país, a tu parentela y la casa 

de tu padre, para ir a la tierra que yo te mostraré.  

 

Haré nacer de ti un gran pueblo y te bendeciré. 

Engrandeceré tu nombre y tú mismo serás una bendición.  

Bendeciré a los que te bendigan, maldeciré a los que te maldigan.  

En ti serán bendecidos todos los pueblos de la tierra”.  

 

Abram partió, como se lo había ordenado el Señor.  

 

Palabra de Dios. 

Todos responden: Te alabamos Señor. 

 

 

Responsorial Psalm:  PS 33:4-5, 18-19, 20,  22 Salmo Responsorial:  Salmo 32, 4-5. 18-19. 20 y 22 

 

R. Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you. 

 

Upright is the word of the LORD, and all his works are trustworthy. 

He loves justice and right; of the kindness of the LORD the earth is full. 

 

R. Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you. 

 

See, the eyes of the LORD are upon those who fear him,                                

upon those who hope for his kindness,  

To deliver them from death and preserve them in spite of famine. 

 

R. Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you. 

 

Our soul waits for the LORD, who is our help and our shield. 

May your kindness, O LORD, be upon us who have put our hope in you. 

 

R. Lord, let your mercy be on us, as we place our trust in you.  

 

 

 

 

 

R. Señor, ten misericordia de nosotros. 

 

Sincera es la palabra del Señor y todas sus acciones son leales. 

El ama la justicia y el derecho, la tierra llena está de sus bondades. 

 

R. Señor, ten misericordia de nosotros. 

 

Cuida el Señor de aquellos que lo temen y en su bondad confían; 

los salva de la muerte y en épocas de hambre de la vida. 

 

R. Señor, ten misericordia de nosotros. 

 

En el Señor está nuestra esperanza,pues él es nuestra ayuda y nuestro amparo. 

Muéstrate bondadoso con nosotros, puesto que en ti, Señor, hemos confiado. 

 

R. Señor, ten misericordia de nosotros.  

 

 

 

 

 

http://usccb.org/bible/psalms/33:4
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Gospel Acclamation 

HALLELUIAH, HALLELUIAH, HALLELUIAH  (twice) 

The right hand of the Lord has achieved wonders. 

The right hand of the Lord has saved us all. 

HALLELUIAH, HALLELUIAH, HALLELUIAH (twice) 

 

 

Aclamación antes del Evangelio 

ALELUYA, ALELUYA, ALELUYA (2 veces) 

La diestra del Señor ha hecho prodigio. 

La diestra del Señor nos ha salvado. 

ALELUYA, ALELUYA, ALELUYA (2 veces) 

LEADER:  THE LORD BE WITH YOU           

ALL RESPOND:    AND ALSO WITH YOU. 

LEADER:  A reading from the Gospel according to St.Matthew   MT 17 : 1-9 
ALL RESPOND:    GLORY TO YOU, LORD. 

LIDER:  EL SEÑOR ESTÉ CON USTEDES  

  TODOS RESPONDEN:    Y CON TU ESPÍRITU.                          

LIDER:   Una lectura del Santo Evangelio según San Mateo         MT 17 :  1-9 

TODOS RESPONDEN:    GLORIA A TI SEÑOR 

From the shining cloud the Father’s voice is heard: 

This is my beloved Son, hear him.  

Jesus took Peter, James, and John his brother, and led them up a high mountain 

by themselves. And he was transfigured before them; his face shone like the sun 

and his clothes became white as light.  

And behold, Moses and Elijah appeared to them, conversing with him.  Then 

Peter said to Jesus in reply, “Lord, it is good that we are here. If you wish, I will 

make three tents here, one for you, one for Moses, and one for Elijah.” While he 

was still speaking, behold, a bright cloud cast a shadow over them, then from 

the cloud came a voice that said, “This is my beloved Son, with whom I am 

well pleased; listen to him.” When the disciples heard this, they fell prostrate 

and were very much afraid. But Jesus came and touched them, saying, “Rise, 

and do not be afraid.” And when the disciples raised their eyes, they saw no one 

else but Jesus alone. 

As they were coming down from the mountain, Jesus charged them, “Do not 

tell the vision to anyone until the Son of Man has been raised from the dead.” 

  

The Gospel of the Lord. 

All respond:     Praise to you, Lord Jesus Christ.  

     

The Lord’s Prayer 

 
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy kingdom come; thy 

will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and 

forgive our trespasses as we forgive those who trespass against us; and lead us 

not into temptation but deliver us from evil.   

Amen.  

En el esplendor de la nube se oyó la voz del Padre, que decía: 

“Éste es mi Hijo amado; escúchenlo”.  

 

En aquel tiempo, Jesús tomó consigo a Pedro, a Santiago y a Juan, el hermano 

de éste, y los hizo subir a solas con él a un monte elevado. Ahí se transfiguró 

en su presencia: su rostro se puso resplandeciente como el sol y sus vestiduras 

se volvieron blancas como la nieve. De pronto aparecieron ante ellos Moisés y 

Elías, conversando con Jesús. Entonces Pedro le dijo a Jesús: “Señor, ¡qué 

bueno sería quedarnos aquí! Si quieres, haremos aquí tres chozas, una para ti, 

otra para Moisés y otra para Elías”. Cuando aún estaba hablando, una nube 

luminosa los cubrió y de ella salió una voz que decía: “Éste es mi Hijo muy 

amado, en quien tengo puestas mis complacencias; escúchenlo”. Al oír esto, 

los discípulos cayeron rostro en tierra, llenos de un gran temor. Jesús se 

acercó a ellos, los tocó y les dijo: “Levántense y no teman”. Alzando entonces 

los ojos, ya no vieron a nadie más que a Jesús. Mientras bajaban del monte, 

Jesús les ordenó: “No le cuenten a nadie lo que han visto, hasta que el Hijo del 

hombre haya resucitado de entre los muertos”. 

Palabra de Dios. 

Todos responden:     Alabado seas, Señor Jesús Christo. 

 

El Padre Nuestro 

Padre Nuestro, que estás en el cielo, Santificado sea tu nombre; venga a 

nosotros tu reino; hágase Señor tu voluntad así en la tierra como en el cielo. 

Danos hoy nuestro pan de cada día; y perdona nuestras ofensas como 

también nosotros perdonamos a los que nos ofenden; y no nos dejes caer en 

la tentación, mas líbranos de todo mal.    

Amén. 

 


